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וַיַּ֤עַן1
І–відповів

מֹשֶׁה֙
Мойсей
H4872

אמֶר וַיֹּ֔
і–сказав
H0559

֙ וְהֵן
але–ось
H2005

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ינוּ יַאֲמִ֣
повірять
H0539

י לִ֔
мені

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

יִשְׁמְע֖וּ
послухають
H8085

בְּקֹלִ֑י
голосу–мого

י כִּ֣
бо

אמְר֔וּ ֹֽ י
скажуть
H0559

א־ ֹֽ ל
не
H3808

נִרְאָ֥ה
явився
H7200

אֵלֶ֖יךָ
тобі
H0413

יְהוָֽה׃
Господь
H3068

І відповів Мойсей та й сказав: „Таж вони не повірять мені, і не послухають голосу мого, бо скажуть: Господь 
не явився тобі!“

וַיֹּ֧אמֶר2
І–сказав
H0559

אֵלָי֛ו
йому
H0413

יְהוָה֖
Господь
H3068

]מזה[
—
H2088

)מַה־(
що
H4100

)זֶּ֣ה  (
це
H2088

בְיָדֶ֑ךָ
в–руці–твоїй
H3027

וַיֹּ֖אמֶר
і–сказав
H0559

ה׃ מַטֶּֽ
палиця
H4294

І промовив до нього Господь: „Що то в руці твоїй?“ Той відказав: „Палиця“.

וַיֹּא֙מֶר3֙
І–сказав
H0559

הַשְׁלִיכֵה֣וּ
кинь–її
H7993

רְצָה אַ֔
на–землю
H0776

וַיַּשְׁלִיכֵ֥הוּ
і–кинув–її
H7993

רְצָה אַ֖
на–землю
H0776

י וַיְהִ֣
і–стала–вона
H1961

לְנָחָשׁ֑
змією
H5175

וַיָּ֥נָס
і–втік
H5127

ה מֹשֶׁ֖
Мойсей
H4872

מִפָּנָֽיו׃
від–неї
H6440

І сказав Він: „Кинь її на землю!“ І той кинув її на землю, — і вона стала вужем́. І втік Мойсей від нього.

וַיֹּ֤אמֶר4
І–сказав
H0559

יְהוָה֙
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мойсея
H4872

שְׁלַח֙
простягни
H7971

יָֽדְךָ֔
руку–свою
H3027

ז וֶאֱחֹ֖
і–схопи
H0270

בִּזְנָב֑וֹ
за–хвіст–її
H2180

וַיִּשְׁלַח֤
і–простягнув
H7971

יָדוֹ֙
руку–свою
H3027

וַיַּ֣חֲזֶק
і–схопив
H2388

בּ֔וֹ
її

י וַיְהִ֥
і–стала–вона
H1961

ה לְמַטֶּ֖
палицею
H4294

בְּכַפּֽוֹ׃
в–долоні–його
H3709

І сказав Господь до Мойсея: „Простягни свою руку, і візьми його за хвоста!“ І він простяг свою руку й узяв 
його, — і той став палицею в долоні його.

לְמַעַ֣ן5
щоб
H4616

ינוּ יַאֲמִ֔
повірили
H0539

י־ כִּֽ
що

נִרְאָ֥ה
явився
H7200

אֵלֶי֛ךָ
тобі
H0413

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

אֲבֹתָ֑ם
батьків–їхніх
H0001

אֱלֹהֵ֧י
Бог
H0430

אַבְרָהָ֛ם
Авраама
H0085

י אֱלֹהֵ֥
Бог
H0430

ק יִצְחָ֖
Ісаака
H3327

י וֵאלֹהֵ֥
і–Бог
H0430

ב׃ יַעֲקֹֽ
Якова
H3290

„Щоб повірили, що явився тобі Господь, Бог їхніх батьків, — Бог Авраама, Бог Ісака й Бог Якова“.
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וַיֹּאמֶר6֩
І–сказав
H0559

יְהוָ֨ה
Господь
H3068

ל֜וֹ
йому

ע֗וֹד
ще
H5750

בֵא־ הָֽ
поклади–ж
H0935

נָא֤
бо
H4994

יָֽדְךָ֙
руку–свою
H3027

ךָ בְּחֵיקֶ֔
за–пазуху
H2436

א וַיָּבֵ֥
і–поклав
H0935

יָד֖וֹ
руку–свою
H3027

בְּחֵיק֑וֹ
за–пазуху
H2436

הּ וַיּ֣וֹצִאָ֔
і–витягнув
H3318

וְהִנֵּ֥ה
і–ось
H2009

יָד֖וֹ
рука–його
H3027

עַת מְצֹרַ֥
прокажена
H6879

ׁלֶג׃ כַּשָּֽ
як–сніг
H7950

І сказав Господь йому ще: „Засунь свою руку за пахви́ну свою!“ І засунув він руку свою за пахви́ну свою, і 
витягнув її, — аж ось рука його побіліла від прокази, як сніг!

אמֶר7 וַיֹּ֗
І–сказав
H0559

ב הָשֵׁ֤
поклади–назад
H7725

יָֽדְךָ֙
руку–свою
H3027

אֶל־
за
H0413

ךָ חֵיקֶ֔
пазуху
H2436

וַיָּ֥שֶׁב
і–поклав
H7725

יָד֖וֹ
руку–свою
H3027

אֶל־
за
H0413

חֵיק֑וֹ
пазуху
H2436

וַיּֽוֹצִאָהּ֙
і–витягнув
H3318

חֵיק֔וֹ מֵֽ
з–пазухи
H2436

וְהִנֵּה־
і–ось
H2009

בָה שָׁ֖
повернулася
H7725

כִּבְשָׂרֽוֹ׃
як–тіло–його
H1320

А Він сказав: „Поклади знов свою руку за пахвину свою!“ І він поклав знову руку свою до своєї пахвини, і 
витягнув її з пахвини своєї, — і ось вона стала зно́ву, як тіло його.

וְהָיָה8֙
І–буде
H1961

אִם־
якщо

א ֹ֣ ל
не
H3808

ינוּ יַאֲמִ֣
повірять
H0539

ךְ לָ֔
тобі

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

יִשְׁמְע֔וּ
послухають
H8085

ל לְקֹ֖
голосу

ת הָאֹ֣
знаку
H0226

הָרִאשׁ֑וֹן
першого
H7223

ינוּ אֱמִ֔ וְהֶֽ
то–повірять
H0539

ל לְקֹ֖
голосу

ת הָאֹ֥
знаку
H0226

הָאַחֲרֽוֹן׃
другого
H0314

„І станеться, коли не повірять тобі, і не послухають голосу першої ознаки, то повірять голосу ознаки 
наступної.

וְהָיָ֡ה9
І–буде
H1961

אִם־
якщо

א ֹ֣ ל
не
H3808

ינוּ יַאֲמִ֡
повірять
H0539

גַּם֩
також
H1571

י לִשְׁנֵ֨
двом
H8147

הָאֹת֜וֹת
знакам
H0226

לֶּה הָאֵ֗
цим
H0428

א ֹ֤ וְל
і–не
H3808

֙ יִשְׁמְעוּן
послухають
H8085

ךָ לְקֹלֶ֔
голосу–твого

֙ וְלָקַחְתָּ
то–візьмеш
H3947

מִמֵּימֵי֣
з–води
H4325

ר הַיְאֹ֔
Нілу
H2975

וְשָׁפַכְתָּ֖
і–виллєш
H8210

ה הַיַּבָּשָׁ֑
на–суходіл
H3004

וְהָי֤וּ
і–стане
H1961

הַמַּיִ֙ם֙
вода
H4325

ר אֲשֶׁ֣
яку

ח תִּקַּ֣
візьмеш
H3947

מִן־
з

ר הַיְאֹ֔
Нілу
H2975

וְהָי֥וּ
і–стане
H1961

ם לְדָ֖
кров'ю
H1818

שֶׁת׃ בַּיַּבָּֽ
на–суходолі
H3006

І станеться, коли вони не повірять також обом тим ознакам, і не послухають твого голосу, то ти візьмеш 
води з Річки, і виллєш на суходіл. І переміниться та вода, що ти візьмеш із Річки, і станеться кров'ю на 
суходолі“.

אמֶר10 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

ה מֹשֶׁ֣
Мойсей
H4872

אֶל־
до
H0413

֮ יְהוָה
Господа
H3068

י בִּ֣
прошу
H0994

אֲדֹנָי֒
Господи
H0136

֩ לאֹ
не
H3808

ישׁ אִ֨
чоловік
H0376

ים דְּבָרִ֜
слів
H1697

כִי אָנֹ֗
я
H0595

גַּ֤ם
ні
H1571

֙ מִתְּמוֹל
вчора
H8543

גַּ֣ם
ні
H1571

ם מִשִּׁלְשֹׁ֔
позавчора
H8032

גַּ֛ם
ні
H1571

ז מֵאָ֥
відтоді–як

דַּבֶּרְךָ  
говориш–Ти
H1696

אֶל־
до
H0413

ךָ עַבְדֶּ֑
раба–Твого
H5650

י כִּ֧
бо

כְבַד־
важкий–на
H3515

ה פֶּ֛
вуста
H6310

וּכְבַ֥ד
і–важкий–на
H3515

לָשׁ֖וֹן
язик
H3956

כִי׃ אָנֹֽ
я
H0595

Та Мойсей сказав до Господа: „О Го́споди — я не промовець ні від учора, ні від позавчора, ані відтоді, коли 
Ти говорив був до Свойого раба, бо я тяжкоустий та тяжкоязикий“.
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אמֶר11 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

יו אֵלָ֗
йому
H0413

י מִ֣
хто
H4310

ם שָׂ֣
дав

֮ פֶּה
вуста
H6310

אָדָם֒ לָֽ
людині
H0120

א֚וֹ
або

י־ מִֽ
хто
H4310

יָשׂ֣וּם
робить

ם אִלֵּ֔
німим
H0483

א֣וֹ
або

שׁ חֵרֵ֔
глухим
H2795

א֥וֹ
або

חַ פִקֵּ֖
зрячим
H6493

א֣וֹ
або

עִוֵּ֑ר
сліпим
H5787

א ֹ֥ הֲל
чи–не
H3808

י אָנֹכִ֖
Я
H0595

יְהוָֽה׃
Господь
H3068

І сказав йому Господь: „Хто дав уста людині? Або Хто робить німим, чи глухим, чи видючим, чи темним, — 
чи ж не Я, Господь?

ה12 וְעַתָּ֖
І–тепер
H6258

לֵךְ֑
іди
H3212

֙ וְאָנֹכִי
і–Я
H0595

הְיֶה֣ אֶֽ
буду
H1961

עִם־
з

יךָ פִּ֔
вустами–твоїми
H6310

יךָ וְהוֹרֵיתִ֖
і–навчу–тебе

ר אֲשֶׁ֥
що

ר׃ תְּדַבֵּֽ
говорити
H1696

А тепер іди, а Я буду з устами твоїми, і буду навчати тебе, що́ ти маєш говорити“.

וַיֹּ֖אמֶר13
І–сказав
H0559

י בִּ֣
прошу
H0994

אֲדֹנָי֑
Господи
H0136

ח־ ׁלַֽ שְֽ
пошли–ж
H7971

נָא֖
бо
H4994

בְּיַד־
через–кого
H3027

ח׃ תִּשְׁלָֽ
пошлеш
H7971

А він відказав: „Молю Тебе, Господи, — пошли іншого, кого маєш послати“.

חַר־14 וַיִּֽ
І–запалав
H2734

ף אַ֨
гнів
H0639

יְהוָ֜ה
Господній
H3068

ה בְּמֹשֶׁ֗
на–Мойсея
H4872

וַיֹּא֙מֶר֙
і–сказав
H0559

א ֹ֨ הֲל
хіба–не
H3808

ן אַהֲרֹ֤
Аарон
H0175

אָחִי֙ךָ֙
брат–твій
H0251

י הַלֵּוִ֔
левит
H3881

עְתִּי יָדַ֕
знаю–Я
H3045

י־ כִּֽ
що

ר דַבֵּ֥
говорити
H1696

ר יְדַבֵּ֖
говоритиме
H1696

ה֑וּא
він
H1931

וְגַם֤
і–також
H1571

הִנֵּה־
ось
H2009

הוּא֙
він
H1931

יֹצֵא֣
виходить
H3318

ךָ לִקְרָאתֶ֔
назустріч–тобі
H7125

וְרָאֲךָ֖
і–побачить–тебе
H7200

וְשָׂמַ֥ח
і–зрадіє
H8055

בְּלִבּֽוֹ׃
в–серці–своєму

І запалав гнів Господній на Мойсея, і Він сказав: „Чи ж не Ааро́н твій брат, Левит? Я знаю, що він добре буде 
говорити. Та ось він ви́йде навпроти тебе, — і побачить тебе, і зрадіє він у серці своїм.

וְדִבַּרְת15ָּ֣
І–говоритимеш
H1696

יו אֵלָ֔
до–нього
H0413

וְשַׂמְתָּ֥
і–покладеш

אֶת־
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
слова
H1697

יו בְּפִ֑
в–вуста–його
H6310

י וְאָנֹכִ֗
а–Я
H0595

הְיֶה֤ אֶֽ
буду
H1961

עִם־
з

פִּי֙ךָ֙
вустами–твоїми
H6310

וְעִם־
і–з

יהוּ פִּ֔
вустами–його
H6310

י וְהוֹרֵיתִ֣
і–навчу

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

אֵ֖ת
—
H0853

ר אֲשֶׁ֥
що

תַּעֲשֽׂוּן׃
робити

І ти буд́еш говорити до нього, і вкладеш слова ці в уста його, а Я буду з устами твоїми й з устами його, і буду 
навчати вас, що́ маєте робити.

וְדִבֶּר־16
І–говоритиме
H1696

ה֥וּא
він
H1931

לְךָ֖
за–тебе

אֶל־
до
H0413

הָעָם֑
народу

וְהָ֤יָה
і–буде
H1961

הוּא֙
він
H1931

הְיֶה־ יִֽ
буде
H1961

לְּךָ֣
тобі

ה לְפֶ֔
за–вуста
H6310

ה וְאַתָּ֖
а–ти

הְיֶה־ תִּֽ
будеш
H1961

לּ֥וֹ
йому

ים׃ אלֹהִֽ לֵֽ
за–Бога
H0430

І він буде говорити за тебе до наро́ду. І станеться, — він буде тобі устами, а ти будеш йому замість Бога.
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וְאֶת־17
А
H0853

ה הַמַּטֶּ֥
палицю
H4294

הַזֶּ֖ה
цю
H2088

ח תִּקַּ֣
візьмеш
H3947

בְּיָדֶ֑ךָ
в–руку–свою
H3027

ר אֲשֶׁ֥
якою

תַּעֲשֶׂה־
чинитимеш

בּ֖וֹ
нею

אֶת־
—
H0853

ת׃ הָאֹתֹֽ
знамення
H0226

פ
—

І ти візьмеш у руку свою оцю па́лицю, якою ознаки чинитимеш“.

לֶך18ְ וַיֵּ֨
І–пішов
H3212

ה מֹשֶׁ֜
Мойсей
H4872

׀וַיָּ֣שָׁב 
і–повернувся
H7725

אֶל־
до
H0413

יֶתֶ֣ר
Їтро
H3500

תְנ֗וֹ חֹֽ
тестя–свого

וַיֹּ֤אמֶר
і–сказав
H0559

לוֹ֙
йому

אֵלֲ֣כָה
піду–я
H3212

א נָּ֗
бо
H4994

וְאָשׁוּ֙בָה֙
і–повернусь
H7725

אֶל־
до
H0413

אַחַי֣
братів–моїх
H0251

אֲשֶׁר־
які

יִם בְּמִצְרַ֔
в–Єгипті
H4714

וְאֶרְאֶ֖ה
і–подивлюся
H7200

הַעוֹדָ֣ם
чи–ще–вони
H5750

חַיִּ֑ים
живі

וַיֹּ֧אמֶר
і–сказав
H0559

יִתְר֛וֹ
Їтро
H3503

ה לְמֹשֶׁ֖
Мойсеєві
H4872

לֵ֥ךְ
іди
H3212

לְשָׁלֽוֹם׃
з–миром
H7965

І пішов Мойсей, і вернувся до тестя свого Їтра, і сказав йому: „Піду я, і вернуся до братів своїх, що в Єгипті, і 
побачу, чи ще живі вони“. А Їтро сказав до Мойсея: „Іди в мирі!“

אמֶר19 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

יְהוָה֤
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

מֹשֶׁה֙
Мойсея
H4872

ן בְּמִדְיָ֔
в–Мідіані
H4080

לֵ֖ךְ
іди
H3212

ב שֻׁ֣
повернись
H7725

מִצְרָ֑יִם
до–Єгипту
H4714

כִּי־
бо

֙ מֵת֙וּ
померли
H4191

כָּל־
всі
H3605

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
люди
H0376

ים מְבַקְשִׁ֖ הַֽ
що–шукали
H1245

אֶת־
—
H0853

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
душу–твою
H5315

І сказав Господь до Мойсея в Мідіяні: „Іди, вернися до Єгипту, бо вимерли всі люди, що шукали твоєї душі“.

ח20 וַיִּקַּ֨
І–взяв
H3947

ה מֹשֶׁ֜
Мойсей
H4872

אֶת־
—
H0853

אִשְׁתּ֣וֹ
дружину–свою
H0802

וְאֶת־
і
H0853

יו בָּנָ֗
синів–своїх

וַיַּרְכִּבֵם֙
і–посадив–їх
H7392

ל־ עַֽ
на

ר הַחֲמֹ֔
осла
H2543

וַיָּ֖שָׁב
і–повернувся
H7725

אַרְ֣צָה
до–землі
H0776

מִצְרָ֑יִם
Єгипту
H4714

ח וַיִּקַּ֥
і–взяв
H3947

ה מֹשֶׁ֛
Мойсей
H4872

אֶת־
—
H0853

ה מַטֵּ֥
палицю
H4294

ים הָאֱלֹהִ֖
Божу
H0430

בְּיָדֽוֹ׃
в–руку–свою
H3027

І взяв Мойсей жінку свою та синів своїх, і посадив їх на осла, та й вернувся до єгипетського краю. І взяв 
Мойсей палицю Божу в руку свою.

וַיֹּ֣אמֶר21
І–сказав
H0559

֮ יְהוָה
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

מֹשֶׁה֒
Мойсея
H4872

בְּלֶכְתְּךָ֙
коли–повернешся
H3212

לָשׁ֣וּב
назад
H7725

יְמָה מִצְרַ֔
до–Єгипту
H4714

ה רְאֵ֗
дивись
H7200

כָּל־
усі
H3605

פְתִים֙ הַמֹּֽ
чудеса
H4159

אֲשֶׁר־
які

מְתִּי שַׂ֣
поклав–Я

ךָ בְיָדֶ֔
в–руку–твою
H3027

ם וַעֲשִׂיתָ֖
і–зробиш–їх

לִפְנֵי֣
перед
H6440

ה פַרְעֹ֑
Фараоном
H6547

֙ וַאֲנִי
а–Я
H0589

אֲחַזֵּ֣ק
затверджу
H2388

אֶת־
—
H0853

לִבּ֔וֹ
серце–його

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ח יְשַׁלַּ֖
відпустить
H7971

אֶת־
—
H0853

ם׃ הָעָֽ
народ

І сказав Господь до Мойсея: „Коли ти під́еш, щоб вернутися до Єгипту, гляди, щоб усі чуда, які Я вклав у 
твою руку, ти вчинив їх перед лицем фараона, а Я ожорсто́чу серце його, — і він не відпустить наро́ду.
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וְאָמַרְת22ָּ֖
і–скажеш
H0559

אֶל־
до
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Фараона
H6547

כֹּ֚ה
так
H3541

אָמַר֣
сказав
H0559

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

בְּנִ֥י
син–Мій

י בְכֹרִ֖
первісток–Мій
H1060

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїль
H3478

І ти скажеш фараонові: „Так сказав Господь: Син Мій, Мій перворідний — то Ізраїль.

וָאֹמַר23֣
І–сказав–Я
H0559

יךָ אֵלֶ֗
тобі
H0413

ח שַׁלַּ֤
відпусти
H7971

אֶת־
—
H0853

֙ בְּנִי
сина–Мого

נִי וְיַֽעַבְדֵ֔
щоб–служив–Мені
H5647

ן וַתְּמָאֵ֖
але–ти–відмовився
H3985

לְשַׁלְּח֑וֹ
відпустити–його
H7971

הִנֵּה֙
ось
H2009

י אָנֹכִ֣
Я
H0595

ג הֹרֵ֔
уб'ю
H2026

אֶת־
—
H0853

בִּנְךָ֖
сина–твого

ךָ׃ בְּכֹרֶֽ
первістка–твого
H1060

І кажу ́Я тобі: Відпусти Мого сина, — і нехай Мені служить. А коли ти відмовиш пустити його, то ось Я вб'ю 
твого сина, твого перворідного“.

י24 וַיְהִ֥
І–було
H1961

רֶךְ בַדֶּ֖
в–дорозі
H1870

בַּמָּל֑וֹן
на–нічлізі
H4411

הוּ וַיִּפְגְּשֵׁ֣
і–зустрів–його
H6298

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

שׁ וַיְבַקֵּ֖
і–хотів
H1245

הֲמִיתֽוֹ׃
умертвити–його
H4191

І сталося в дорозі на нічлігу, — стрів був його Господь і шукав, щоб убити його.

ח25 וַתִּקַּ֨
І–взяла
H3947

ה צִפֹּרָ֜
Ціппора
H6855

ר צֹ֗
кремінь
H6864

וַתִּכְרֹת֙
і–обрізала
H3772

אֶת־
—
H0853

עָרְלַת֣
крайню–плоть
H6190

בְּנָ֔הּ
сина–свого

וַתַּגַּ֖ע
і–доторкнулася
H5060

לְרַגְלָי֑ו
до–ніг–його
H7272

אמֶר וַתֹּ֕
і–сказала
H0559

י כִּ֧
бо

חֲתַן־
наречений
H2860

ים דָּמִ֛
кров'ю
H1818

ה אַתָּ֖
ти

י׃ לִֽ
мені

Та Ціппора взяла кременя, і обрізала крайню плоть свого сина, і доторкнулася нею до ніг його та й сказала: 
„Бо ти мені наречений крови!“

וַיִּ֖רֶף26
І–відступив
H7503

נּוּ מִמֶּ֑
від–нього

אָז֚
тоді

ה מְרָ֔ אָֽ
сказала–вона
H0559

ן חֲתַ֥
наречений
H2860

ים דָּמִ֖
кров'ю
H1818

לַמּוּלֹֽת׃
через–обрізання
H4139

פ
—

І пустив Він його. Тоді вона сказала: „Наречений крови через обріз́ання“.

וַיֹּ֤אמֶר27
І–сказав
H0559

יְהוָה֙
Господь
H3068

ל־ אֶֽ
до
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Аарона
H0175

לֵךְ֛
іди
H3212

את לִקְרַ֥
назустріч
H7125

ה מֹשֶׁ֖
Мойсею
H4872

רָה הַמִּדְבָּ֑
в–пустелю

לֶךְ וַיֵּ֗
і–пішов
H3212

הוּ יִּפְגְּשֵׁ֛ וַֽ
і–зустрів–його
H6298

בְּהַ֥ר
на–горі
H2022

ים הָאֱלֹהִ֖
Божій
H0430

וַיִּשַּׁק־
і–поцілував

לֽוֹ׃
його

І сказав Господь до Аарона: „Іди назустріч Мойсею в пустиню!“ І він пішов, і стрів його на горі Божій, і 
поцілував його.

וַיַּגֵּ֤ד28
І–розповів
H5046

מֹשֶׁה֙
Мойсей
H4872

ן הֲרֹ֔ לְאַֽ
Ааронові
H0175

אֵ֛ת
—
H0853

כָּל־
всі
H3605

י דִּבְרֵ֥
слова
H1697

יְהוָה֖
Господні
H3068

ר אֲשֶׁ֣
якими

שְׁלָח֑וֹ
послав–його
H7971

וְאֵ֥ת
і
H0853

כָּל־
всі
H3605

ת הָאֹתֹ֖
знамення
H0226

ר אֲשֶׁ֥
які

הוּ׃ צִוָּֽ
заповів–йому
H6680

І розповів Мойсей Ааронові всі слова Господа, що послав його, і всі ті ознаки, що Він наказав був йому.
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וַיֵּ֥לֶך29ְ
І–пішов
H3212

ה מֹשֶׁ֖
Мойсей
H4872

ן וְאַהֲרֹ֑
і–Аарон
H0175

וַיַּ֣אַסְפ֔וּ
і–зібрали
H0622

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всіх
H3605

זִקְנֵי֖
старійшин
H2205

בְּנֵי֥
синів

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїля
H3478

І пішов Мойсей та Аарон, і зібрали вони всіх старши́х Ізраїлевих синів.

ר30 וַיְדַבֵּ֣
І–переказав
H1696

ן אַהֲרֹ֔
Аарон
H0175

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
всі
H3605

ים הַדְּבָרִ֔
слова
H1697

אֲשֶׁר־
які

ר דִּבֶּ֥
говорив
H1696

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Мойсея
H4872

וַיַּ֥עַשׂ
і–вчинив

ת הָאֹתֹ֖
знамення
H0226

לְעֵינֵי֥
на–очах

ם׃ הָעָֽ
народу

І переказав Аарон усі слова, що Господь говорив був Мойсеєві. А той ті ознаки чинив на очах народу.

ן31 יַּאֲמֵ֖ וַֽ
І–повірив
H0539

הָעָם֑
народ

יִּשְׁמְע֡וּ וַֽ
і–почули
H8085

י־ כִּֽ
що

ד פָקַ֨
навідав

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
синів

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїля
H3478

י וְכִ֤
і–що

רָאָה֙
побачив
H7200

אֶת־
—
H0853

עָנְיָ֔ם
страждання–їхнє
H6040

יִּקְּד֖וּ וַֽ
і–схилилися
H6915

שְׁתַּחֲוּֽוּ׃   וַיִּֽ
і–поклонилися
H7812

І повірив наро́д той. І почули вони, що згадав Господь Ізраїлевих синів, і що побачив біду їх, — і вони 
схилилися, і поклонилися до землі.
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